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Til Lyssa Keusch.

Jeg kommer ikke til å savne deg, for vi skal alltid være venner.

Og til Paul. Jeg sier det som det er:

ALT VAR DIN IDÉ.

J.Q.

 

Til døtrene mine. Hver av dere er en dronning.

S.R.


FORBEHOLD

Kjære velvillige leser,

Dette er fortellingen om dronning Charlotte fra Bridgerton.

Den er ingen historietime.

Den er fantasi inspirert av fakta.

Alle friheter forfatterne har tatt seg, er gjort med vilje.

God fornøyelse.


MOTTO

 

Kjære velvillige leser,

 

Denne kaldeste tiden på året er blitt så mye kaldere med den triste nyheten om prinsessens dødsfall. Barnebarnet til vår kjære kong George III og dronning Charlotte døde i barselseng sammen med barnet sitt.

Og mens hjertet sørger over tapet av prinsessen, sørger tankene enda mer over monarkiets egen fremtid. For kronen har nå fått en krise i fanget. Og man kan bare ane hvor irriterende den krisen er for dronning Charlotte som har hersket over sosietetens ekteskapsmarked som en jernhard Kirsten Giftekniv.

Undertegnede og hele England kan bare håpe at dronning Charlotte omsider bruker sine krefter som ekteskapsarrangør på sin egen familie. Hennes Majestet har tross alt tretten barn og for øyeblikket ikke en eneste kongelig arving etter noen av dem. I det minste ingen ektefødt sådan.

Det får en til å undres: Er dronningens kunnskap om hvordan man gjør et godt parti, allikevel ikke mer enn bare ord?

Lady Whistledowns sosietetsavis, 10. november 1817


Femtiseks år tidligere …


CHARLOTTE

ESSEX, ENGLAND

THE LONDON ROAD

…

8. SEPTEMBER 1761

 

Som alle medlemmer av det tyske aristokratiet, var prinsesse Sophia Charlotte av Mecklenburg-Strelitz belemret med et stort antall navn. Sophia etter sin mormor, Sophia Albertine av Erbach-Erbach, født grevinne og gift hertuginne. Charlotte etter faren sin, Karl Ludwig Friederich av Mecklenburg-Strelitz, som var født som nummer to i arverekken og som døde før han rakk å innta stillingen som familiens overhode. Så kom de mange ulike dobbelte etternavnene fra landområdene og eiendommene som utgjorde arven hennes. Mecklenburg-Strelitz og Erbach-Erbach, selvfølgelig, men også Sachsen-Hildburghausen og Schwarzburg-Sondershausen, og om man gikk langt nok tilbake, Waldeck-Eisenberg.

Hun satte pris på alle navnene sine, og hun var stolt av hvert eneste ett av dem, men det hun likte best, var Lottie.

Lottie. Det var det enkleste av dem alle, men det var ikke derfor hun likte det. Smaken hennes gikk tross alt vanligvis ikke mot det enkle. Hun ville ha parykkene sine høye og kjolene storslåtte, og hun var ganske sikker på at ingen i hennes familie satte like stor pris på kompleksiteten i musikk og kunst som hun selv gjorde.

Hun var ingen enkel skapning.

Det var hun ikke.

Men hun likte å bli kalt Lottie. Hun likte det fordi nesten ingen brukte det. Man måtte kjenne henne for å kalle henne Lottie.

Man måtte for eksempel vite at om våren var bringebær-og-aprikos-terte yndlingsdesserten hennes og om vinteren apfelstrudel, men faktum var at hun var veldig glad i frukt og i søtsaker, og alle søtsaker laget av frukt var det hun likte aller best.

Folk som kalte henne Lottie, visste også at hun som ungpike hadde elsket å bade i innsjøen like ved der familien bodde (når det var varmt nok, noe det sjelden var). De visste også at da moren hennes forbød denne utfoldelsen (ved å erklære at Charlotte var for gammel til den slags frivoliteter), hadde ikke Charlotte snakket med henne på tre uker. Freden ble først gjenopprettet etter at Charlotte hadde skrevet en overraskende grundig juridisk betenkning der hun skisserte rettigheter og plikter for alle involverte parter. Moren hennes hadde ikke umiddelbart blitt overbevist av Charlottes påstander, men hennes eldre bror Adolphus hadde grepet inn. Charlotte hadde argumentert godt for seg, og det måtte selvfølgelig belønnes.

Det var Adolphus som hadde funnet på kjælenavnet Lottie. Og det var den egentlige grunnen til at det var yndlingsnavnet hennes. Det var hennes yndlingsbror som hadde gitt henne det.

Unnskyld, hennes forhenværende yndlingsbror.

«Du ser ut som en statue», sa Adolphus smilende, som om hun ikke hadde tilbrakt de siste tre ukene med å trygle ham om ikke å gifte henne bort til en fremmed.

Charlotte hadde mest lyst til å ignorere ham. Det var ingenting hun ønsket mer enn å slippe å ytre et eneste ord i hans retning så lenge de begge levde, selv om til og med hun innså at den slags stahet ville være fånyttes. Og i tillegg befant de seg i en vogn i det sørøstre England, og de hadde en lang reise både foran og bak seg.

Hun var lei og rasende, en dårlig kombinasjon i alle sammenhenger.

«Statuer er kunstverk», sa hun iskaldt. «Kunst er vakkert.»

Dette fikk ham til å smile, den fordømte fyren. «Kunst kan være et vakkert syn», sa han med en viss morskap. «Du, derimot, er et latterlig syn.»

«Og hva mener du med det?»

Han trakk på skuldrene. «Du har sittet urørlig i seks timer.»

Å. Å. Han burde aldri ha kommet inn på det temaet. Charlotte satte sine mørke øyne i ham med en villskap som burde ha skremt livet av ham. «Jeg er iført silke fra Lyon. Besatt med indiske safirer. Overtrukket med to hundre år gamle kniplinger.»

«Og du ser aldeles nydelig ut», sa han. Han strakte ut hånden og klappet henne på kneet, så trakk han hånden kjapt til seg igjen da han så ansiktsuttrykket hennes.

Morderisk.

«For mye bevegelse kan visstnok forårsake at safirene river i stykker kniplingene», knurret Charlotte. Bokstavelig talt knurret. «Vil du at jeg skal rive i stykker kniplingene? Vil du?»

Hun ventet ikke på at han skulle svare. De visste begge to at det ikke var meningen. «Som om ikke det var nok», fortsatte hun, «under kjolen befinner det seg et spesiallaget støttestativ av hvalbein.»

«Hvalbein?»

«Ja. Hvalbein, broder. Bein fra hvaler. Hvaler har dødd for at jeg skal se slik ut.»

Adolphus lo høyt da hun sa det. «Lottie …»

«Ikke», advarte Charlotte ham. «Du våger ikke å kalle meg Lottie som om du var glad i meg.»

«Gi deg, liebchen, du vet at jeg er glad i deg.»

«Gjør jeg? Fordi det kjennes ikke som om du er det. Det kjennes som om jeg har blitt bundet fast som en premiesau og lagt på alteret som offerlam.»

«Charlotte …»

Hun flekket tenner. «Har du tenkt å plassere et eple i munnen på meg?»

«Slutt, Charlotte. Du ble valgt av en konge. Dette er en stor ære.»

«Det der», freste Charlotte. «Det er det der som gjør meg så sint. Løgnene. Dere slutter ikke å lyve.»

Hun kunne ikke utstå dem, disse endeløse løgnene. Dette var ingen ære. Hun var ikke sikker på hva det var, men definitivt ikke noen ære.

Kong George III av Storbritannia og Irland hadde dukket opp fra ingensteds (eller, hans utsendte hadde; selv hadde han ikke nedlatt seg til å vise seg) og uforklarlig nok besluttet at hun, Sophia Charlotte av Mecklenburg-Strelitz, skulle bli hans dronning.

Mecklenburg-Strelitz. De hadde reist hele den lange veien til Mecklenburg-Strelitz. Charlotte elsket hjemstedet sitt, med sine rolige innsjøer og sitt grønnkledde landskap, men hun var fullstendig klar over at Mecklenburg-Strelitz ble regnet som en av de minst viktige statene i Det tysk-romerske riket.

For ikke å snakke om avstanden. Kongens rådgivere måtte ha seilt forbi et titall hertug- og fyrstedømmer – med titalls hertuginner og prinsesser – før de kom til Mecklenburg-Strelitz.

«Jeg lyver ikke for deg, Charlotte», sa Adolphus. «Det er et faktum. Du er utvalgt.»

Om Charlotte hadde kunnet bevege seg i hvalbeinkorsettet, ville hun ha snudd seg mot ham så hun kunne ha sett ham rett i ansiktet. Men det kunne hun ikke, så hun ble tvunget til å nøye seg med et iskaldt blikk.

«Og hva krevdes egentlig for å bli utvalgt?» ville hun vite. «Hva er det de har behov for? Ikke noe spesielt. En som kan produsere mange barn. En som kan lese. En som kjenner etiketten og kan føre seg. En som er av kongelig avstamning. Det er alt de krevde.»

«Det er ikke ikke noe, liebchen.»

«Det er ikke en stor ære. Og du kunne ha bedt dem velge en annen. En som er dum nok til å ville.»

«De ønsket ikke en som er dum. De ønsket deg.»

Herregud, han kunne umulig være så teit. «Tenk deg om, Adolphus», tryglet hun. «Hvorfor meg? Han kunne fått hvem som helst. Hvem som helst. Og allikevel kom de jagende hele veien over kontinentet etter meg. Det må være en grunn til det.»

«Fordi du er spesiell.»

«Spesiell?» Hun måpte over hvor naiv han var. Nei, ikke det. Han var ikke naiv, han forsøkte bare å blidgjøre henne, som om hun skulle være et tåpelig barn, altfor blind eller dum til å oppdage det forræderske nettet som var blitt spunnet rundt henne. «De kjenner ikke meg», sa hun. «Vi kjenner ikke dem. Du kan umulig tro at jeg er så uvitende. Det er en grunn til at de ville ha meg, en ukjent grunn. Og den kan umulig være god. Jeg vet at den grunnen ikke er god fordi du ikke har sett meg i øynene etter at du fortalte meg det.»

Det tok et øyeblikk før Adolphus sa noe. Da han gjorde det, var ordene ubrukelige. «Dette er en god ting, Lottie. Du kommer til å bli lykkelig.»

Hun stirret på ham, denne mannen hun hadde trodd hun kjente best av alle. Han var broren hennes, familiens overhode etter at faren deres døde ni år tidligere. Han hadde lovet å beskytte henne. Han hadde fortalt henne at hun var god og verdifull, og hun hadde trodd ham.

Hun burde ha visst bedre. Han var mann, og som alle menn betraktet han kvinner som brikker som kunne flyttes rundt i Europa uten tanke på deres lykke.

«Du vet ingenting», sa hun lavt.

Han sa ingenting.

«Du påstår at jeg kommer til å bli lykkelig, som om du overhodet kunne vite det. Som om ordene dine vil få det til å bli slik. Har du i det hele tatt spurt meg hva jeg vil? Nei, det har du ikke.»

Adolphus pustet irritert ut. Han var i ferd med å miste tålmodigheten, det var lett å se. Men Charlotte brydde seg ikke, og sinnet gjorde henne likeglad.

«Få vognen til å snu», erklærte hun. «Jeg vil ikke gjøre dette.»

Adolphus fikk et hardt uttrykk i ansiktet. «Jeg har underskrevet trolovelseskontrakten. Du skal gjøre dette.»

«Nei.»

«Jo.»

«Bror.» Hun smilte motbydelig vennlig til ham. «Få denne vognen til å snu, ellers begynner jeg å hoppe opp og ned i setet. Har du lyst til å vite hva som kommer til å skje om jeg gjør det?»

«Du kommer uten tvil til å fortelle meg det.»

«Dette korsettet mitt, laget av det fineste og mest kostbare hvalbein, er nokså skjørt. I tillegg er det veldig, veldig skarpt. Og jeg er selvfølgelig i siste mote, så korsettet er temmelig trangt.» Charlotte banket fingeren mot midjen for å understreke poenget, men oppnådde ikke noe med det. Hun hadde fullstendig mistet følelsen i ribbeina, og hun kunne like gjerne ha banket i veggen.

«Skal vi løsne det?» foreslo Adolphus.

«Nei, vi skal ikke løsne det», hveste hun. «Jeg må ankomme på utstilling, noe som betyr at jeg må forbli fastspent i denne grusomme greia. Og om jeg av den grunn ligner en statue, latterlig i dine øyne, er det fordi jeg er ute av stand til å røre meg. Nei, jeg tør ikke røre meg. Kjolen min er så elegant at om jeg rører for mye på meg, risikerer jeg å bli kuttet og stukket til døde av undertøyet mitt.»

Adolphus glippet med øynene.

«Hvilken fryd det er å være kvinne», mumlet hun.

«Du er opprørt.»

Hun hadde lyst til å drepe ham.

«Charlotte …»

«Det er et mulig alternativ», sa hun. «Å røre på meg. Jeg har vurdert det. Å velge å bli drept av undertøyet mitt. Det må finnes en ironi et sted, men jeg må innrømme at jeg foreløpig ikke har oppdaget den. Humor, ja. Ironi … jeg er ikke så sikker på det.»

«Slutt, Charlotte, jeg mener det.»

Men hun var ute av stand til det. Tankene brant. Hun hadde rett til å være rasende, og hun var redd, og for hver mil beveget hun seg i full fart mot en fremtid hun ikke forsto. Hun visste hva som foregikk, men hun visste ikke hvorfor, og det fikk henne til å kjenne seg liten og dum.

«Vi har en time igjen, eller hva?» fortsatte hun. «Jeg tror at om jeg rører iherdig på meg, kan jeg ganske sikkert blø i hjel før vi kommer frem til London.»

Adolphus lot til å kvele et stønn. «Som jeg sa, du er opprørt. Emosjonell. Jeg forstår …»

«Forstår du? Virkelig? Det vil jeg svært gjerne få høre. Fordi jeg er ikke opprørt. Heller ikke emosjonell. Jeg er sint. Og jeg får ikke puste. Og begge deler er takket være deg, bror.»

Han la armene i kors.

«Jeg kommer til å gjøre det», advarte hun. «Jeg skal hoppe opp og ned i setet og bli spiddet på dette latterlige korsettet og blø i hjel.»

«Charlotte!»

Det fikk henne omsider til å holde munn. Adolphus brukte sjelden den tonen til henne. Faktisk var hun ikke sikker på om han noen gang hadde gjort det.

Rett for øynene på henne forsvant den godlynte broren hennes og ble erstattet av den strenge og mektige hertugen av Mecklenburg-Strelitz. Det var forvirrende. Irriterende. Og det fikk den lille jenta som fortsatt bodde inne i henne, til å ville gråte.

«Jeg vet at jeg burde ha vært strengere med deg etter at mama og papa døde», sa han. «Jeg lot deg få lov til å lese for mye, og jeg ga etter for alle dine nykker og innfall. Så jeg tar det fulle ansvaret for det faktum at du nå er ekstremt egenrådig og feilaktig innbiller deg at du kan ta avgjørelser. Det kan du ikke. Det er jeg som bestemmer. Dette er virkeligheten.»

«Jeg forstår ikke hvorfor du ikke bare kunne …»

«Fordi de er det britiske imperiet, og vi er en bitte liten provins i Tyskland!» brølte han.

Charlotte sank sammen. Bare lite grann.

«Vi hadde ikke noe valg», hveste han. «Jeg hadde ikke noe valg. Du vil vite hva som er grunnen? Fint. Jeg har ingen. Det finnes ingen god grunn. Faktisk kan det kanskje være en forferdelig grunn. Jeg vet at ingen som ser ut som deg og meg, noen gang har giftet seg med noen av disse folkene. Aldri. Men jeg kan ikke stille spørsmål! Fordi jeg kan ikke gjøre meg til uvenner med verdens mektigste nasjon. Det er gjort.» Han lente seg frem, skalv av raseri og utålmodighet og kanskje til og med resignasjon. «Så hold munn, gjør din plikt overfor landet ditt, og vær lykkelig.»

Charlotte krympet seg. For omsider hadde Adolphus sluttet å lyve. Huden hans var brun. Huden hennes var brun. Sjokoladebrun, som varmt og fyldig treverk. Hun behøvde ikke å ha sett kong George III av Storbritannia og Irland for å vite at hans hud ikke var sånn.

Så hvorfor? Hvorfor gjorde han dette? Hun visste hva de lyshudete europeerne sa om sånne som henne. Hvorfor skulle han ønske å «forurense» stamtreet sitt med en jente av maurisk opphav? Hennes tre førte til Afrika, og det tok ikke mange generasjonene å komme dit.

Hvorfor ville han ha henne?

Hva var det han skjulte?

«Liebchen», sa Adolphus. Han sukket, og blikket myknet. Nå var han igjen storebroren hennes. «Jeg beklager. Men det finnes verre skjebner enn å gifte seg med kongen av England.»

Charlotte svelget og så ut gjennom vinduet ut på det engelske landskapet som bølget forbi. Det var grønt og svulmet av liv. Eng og skog, små landsbyer med sine sjarmerende små kirker og hovedgater. Det så i grunnen ikke så annerledes ut enn hennes eget hjemland, skjønt hun hadde ikke fått øye på en eneste innsjø.

Var en innsjø for mye å ønske seg?

«Kommer jeg noen gang tilbake til Schloss Mirow?» spurte hun stillferdig.

Broren fikk et lengselsfullt uttrykk i øynene, kanskje til og med litt trist. «Antakelig ikke», innrømmet han. «Du kommer ikke til å ville det. Om et år er vi for bondske etter din smak.»

Charlotte fikk en underlig følelse av at om hun hadde befunnet seg hvor som helst ellers, om hun hadde vært en annen, ville hun ha grått. I går ville tårene ha rent. Hete og sinte, med all hennes ungdoms lidenskap.

Men nå skulle hun bli dronning. Hun gråt ikke. Hva enn det var som fantes inni et menneske, som laget tårer, skapte hulk – så var det skrudd av.

«Flytt deg», sa hun. Hun dro hendene bort fra hans og la dem bestemt i fanget. «Du kan ødelegge kjolen min. Jeg må se perfekt ut når jeg kommer frem, ikke sant?»

Slottet hennes ventet.


GEORGE

ST. JAMESʼS PALACE

LONDON

…

8. SEPTEMBER 1761

 

For det meste hadde ikke George noe imot å være konge.

Frynsegodene var åpenbare. Han hadde mer penger enn et menneske noen gang kunne greie å bruke opp, flere slott han kunne kalle hjemme, og en hel hær av tjenere og rådgivere, som nærmest snublet i hverandre av iver etter å tilfredsstille hans minste ønske.

Sjokolade om morgenen med nøyaktig tre skjeer sukker og en dråpe melk? Kommer straks, Deres Majestet, på en sølvkantet skål.

En utgave av The History of Succulent Plants av Richard Bradley? Ta det med ro, det spiller ingen rolle at den ble utgitt i 1739, vi skal straks finne den til Dem!

En liten elefant? Det tar kanskje noen måneder å skaffe en, men vi går straks i gang.

Bare så det er sagt, så hadde George aldri bedt om noen elefant. Verken stor eller liten. Men det moret ham å vite at han kunne.

Så jo da, å være konge var stort sett herlig. Men ikke bestandig, og man kunne liksom ikke beklage seg, fordi man ville høres ut som en idiot om man klaget over å være konge.

Men det fantes ulemper. For eksempel hadde man plagsomt lite privatliv. Som akkurat nå. En alminnelig mann kunne la seg barbere av sin kammertjener uten å få ørene fylt med annet enn fuglesang som kom svevende inn gjennom vinduet, men påkledningsværelset til George var blitt invadert av både moren hans og en av rådgiverne hans.

Og ingen av dem viste tegn til å ville holde munn.

«Hun var i ferd med å få sydd kjolen sin da jeg forlot henne», sa prinsesse Augusta.

«Alt er som det skal», sa lord Bute.

«Hun ønsket å ha på seg en slags uhyrlighet fra Paris. Paris!»

Bute nikket, en nokså diplomatisk bevegelse som verken indikerte enighet eller uenighet. «Jeg tror den franske hovedstaden er kjent som motens sentrum.»

George lukket øynene. Det var i grunnen pussig, men det virket som om folk snakket lettere i hans nærvær om han lukket øynene, som om han da ikke kunne høre dem.

Det var et triks George ikke kunne benytte seg av altfor ofte; det ville for eksempel ikke passe seg å lukke øynene når man satt på tronen eller tok imot statsoverhoder. Men i øyeblikk som dette, tilbakelent med et varmt håndkle om kinn og hals mens han ventet på at kammertjeneren skulle komme med barberskum og rakekniv, kunne det være riktig opplysende.

For morens diskusjon med lord Bute handlet om Georges forlovede, noe som ikke ville vært så usedvanlig, om det ikke var for at George fortsatt ikke hadde møtt sin forlovede, og det var seks timer til de skulle gifte seg.

Slik var livet for en konge. Man skulle trodd at å bli salvet av Gud ville medført en rett til å beskue bruden før man giftet seg. Men nei da, en konge giftet seg for sitt land, ikke for hjertet eller lendene. Det spilte egentlig ingen rolle om han ikke fikk se Sophia Charlotte av Mecklenburg-Strelitz før de lovet hverandre troskap. Faktisk var det kanskje best slik, alt tatt i betraktning.

Men han var likevel nysgjerrig.

«Hun skal gifte seg med en engelsk konge», sa moren hans. «Hun må ha en engelsk kjole. Så du hva hun var iført i formiddag da hun ble presentert for meg?»

«Jeg er redd jeg ikke la merke til det, maʼam.»

«Pynt og rysjer. Altfor mye for en formiddagsvisitt. Safirer. Midt på dagen. Og kniplinger laget av nonner. Nonner! Tror hun vi er katolikker?»

«Jeg er sikker på at hun bare ønsket å gjøre et godt inntrykk på sin kommende svigermor», innvendte Bute.

Prinsesse Augusta fnøs. «Disse menneskene fra kontinentet. De er altfor selvopptatte.»

George tillot seg et smil. Moren hans var født Augusta av Sachsen-Gotha-Altenburg. Man kom ikke mer midt på kontinentet enn Gotha.

Men Augusta hadde vært prinsesse i Storbritannia i tjuefem år. Mer enn halve livet. Hun skulle ha blitt dronning, men den æren ble nektet henne da Georges far, den gang prins av Wales, ble truffet i brystet av en cricketball og døde rett etterpå. Kronen kom derfor til å hoppe over en generasjon, den gikk fra bestefar til sønnesønn, og uten en ektemann som kunne bli konge, kunne ikke Augusta bli dronning.

Men hun hadde uansett viet sitt liv til dette landet. Prinsesse Augusta hadde født ni prinser og prinsesser, som alle hadde engelsk som morsmål. Om moren hans nå anså seg tvers igjennom britisk, var det forståelig, antok George.

«Men hun er tiltrekkende», sa Bute. «Ansiktet var høyst tiltalende. Og hun førte seg godt. Man kunne hevde at holdningen var majestetisk.»

«Ja, selvfølgelig», samtykket Augusta. «Men hun er veldig brun.»

George åpnet øynene. Det var uventet. «Verdens jord er brun», sa han.

Moren hans snudde seg mot ham. Blunket. «Hva i all ver…» Hun tidde før ordspillet var uttalt, noe som slo George som lettere tragisk. Han likte i grunnen ordspill, tilsiktete eller utilsiktete. Han elsket måten ord passet sammen på, og om det noen ganger kunne medføre at setningene hans ble fire hundre og sekstitre ord lange, så var ikke det hans problem.

Han var konge. Lange setninger var hans fødselsrett.

Etter en tenkepause som virket langt fra lang nok til å favne Georges tankeprosess i sin fulle lengde, sa moren hans: «Hva har det med saken å gjøre?»

«Jeg elsker jord», sa George og mente det var forklaring god nok.

«Det gjør vi alle», murret Bute.

George overhørte ham. Han hadde ingenting imot Bute; han var særdeles hjelpsom, og de hadde til felles en kjærlighet for naturfilosofi og vitenskap. Men han var også irriterende innimellom.

«Jorden er brun», sa George igjen. «Den som er årsaken til alt liv, alt håp. Den er brun. Den er herlig.»

Moren hans stirret på ham. Bute stirret på ham. George trakk bare på skuldrene.

«La nå det så være», fastholdt moren, «men ingen fortalte at hun var så brun.»

«Er det et problem?» spurte George. Han lukket øynene igjen. Reynolds var kommet, medbringende barberkniven, og det var mye mer avslappende på denne måten. Skjønt skulle man være logisk, kunne man aldri kjenne seg for avslappet med en barberkniv i nærheten av strupen.

«Selvfølgelig ikke», fortet hun seg å si. «Jeg bryr meg virkelig ikke om hvilken farge hun har.»

«Du ville ha brydd deg om hun var purpurrød.»

Stillhet. George smilte inni seg.

«Jeg får migrene av deg», sa moren omsider.

«Det er svært mange leger på slottet», sa George behjelpelig. Det var sant. Det fantes langt flere leger enn en person kunne behøve.

Bortsett fra en konge, åpenbart. Spesielt denne kongen.

«Du vet at jeg ikke rent faktisk får migrene», sa moren hans sint. «Men ærlig talt, George, kan du bare la meg få lov til å snakke ferdig?»

Han gjorde en håndbevegelse. Det var en majestetisk greie. Han hadde lært den allerede som liten, og den var svært nyttig.

«Vi var ikke forberedt på at hun skulle være så brun», sa moren hans.

«Virkelig», sa lord Bute, noe som overhodet ikke var noe bidrag til samtalen.

«Og fargen går ikke av.»

Det fikk George til å åpne øynene. «Hva?»

«Den går ikke av», gjentok moren. «Jeg gned henne på kinnet for å være sikker.»

«Herregud, mor», sa George og reiste seg nesten fra stolen. Reynolds spratt bakover, akkurat kjapt nok til å unngå å skjære over strupen på George med barberkniven.

«Vær så snill og si meg at du ikke forsøkte å gni huden bort fra kinnet på min kommende hustru», sa George.

Hun reiste bust. «Jeg mente ikke å fornærme henne.»

«Uansett, du …» Han tidde og klemte fingrene over neseryggen. Ikke rop ikke rop ikke rop. Det var viktig å forholde seg rolig. Han var på sitt beste når han var rolig. Det var når han ikke var rolig at tankene begynte å rase av gårde, og det han trengte akkurat nå – det han alltid trengte – var ro i sinnet.

Rolig. Rolig.

Han trakk pusten. «Du er ikke noen uintelligent kvinne, mor. Du innser ganske sikkert det uforskammete i en slik gest.»

Prinsesse Augustas holdning som allerede var stiv som en stokk, ble enda stivere. «Jeg er kongens mor. Du er den eneste som står over meg. Således kan jeg ganske enkelt ikke være uforskammet mot andre enn deg.»

«Det argumentet holder ikke», opplyste George henne om. «Har du glemt at innen i kveld vil hun være dronning? Og således definitivt stå over deg.»

«Pøh. I rang, muligens.»

«Var ikke nettopp det poenget ditt?»

Men moren hans hadde aldri vært tilhenger av logikk når den motsa hennes argumenter. «Hun er et barn», sa hun.

«Hun er sytten. Må jeg få minne deg på at du giftet deg med min kjære far da du var seksten?»

«Hvilket er grunnen til at jeg meget godt vet hva jeg snakker om. Jeg eide ikke et snev av modenhet da jeg giftet meg.»

Det fikk George til å tie. Det var svært ulikt moren hans å omtale seg selv på den måten.

«Hun vil trenge veiledning», fortsatte moren. «Noe jeg skal sørge for.»

«Det vil hun bli svært takknemlig for», sa lord Bute.

Nok en gang hjelpsom som vanlig. George overhørte ham og henvendte seg enda en gang til moren. «Jeg er sikker på at hun vil fryde seg over å motta din hjelp og støtte nå som du har behandlet henne som et slags sirkusdyr.»

Augusta snøftet lett. «Du er bestandig så rask til å lovprise verdien av vitenskap og forskning. Da kan du vanskelig mislike min nysgjerrighet. Jeg har aldri møtt noen med hennes hudfarge. Jeg aner ikke hvordan den fungerer. For alt jeg vet, kan en dobbel dose arsenikktinktur bleke henne til samme hudfarge som meg.»

George lukket øynene. Herregud.

«Jeg visste at hun var litt mørk», sa Augusta.

«Nemlig», mumlet lord Bute.

Augusta snudde seg til ham. «Hvorfor sa Harcourt ingenting om hudfargen hennes? Han møtte henne da han undertegnet dokumentene, gjorde han ikke?»

«Han nevnte litt maurisk blod», innrømmet Bute.

«Litt», sa Augusta med ettertrykk. «Det kan bety hva som helst. Jeg trodde hun ville ha samme farge som kaffe med melk.»

«Noen vil kanskje hevde at hun har det.»

«Ikke slik jeg drikker kaffen min.»

«Vel, ingen av oss bruker like mye melk –»

«Hold opp!» brølte George.

Det gjorde de. Fordelen med å være konge.

«Dere får ikke lov å omtale min kommende hustru som en fordømt kopp kaffe», glefset George.

Moren gjorde store øyne over banningen hans, men holdt munn.

«Deres Majestet», sa Bute.

George gjorde en håndbevegelse for å få ham til å tie. «Mor», sa han og ventet til hun møtte blikket hans før han fortsatte. «Bifaller eller bifaller du ikke dette ekteskapet?»

Hun snurpet munnen. «Det spiller ingen rolle hvorvidt jeg bifaller det.»

«Slutt å late som. Bifaller du det?»

«Det gjør jeg», svarte moren hans. Faktisk ganske bestemt. «Jeg tror hun kommer til å være bra for deg. Eller, i det minste ikke dårlig.»

«Ikke dårlig?» gjentok George.

«For deg. Ikke dårlig for deg.» Og deretter, som om ikke alle forsto hva hun mente, la hun til: «Jeg tror ikke hun kommer til å forverre tilstanden din.»

Der var den. Den tingen de aldri snakket om. Bortsett fra hver gang det skjedde og de ikke hadde annet valg.

Forrige gang hadde vært særlig ille. George husket ikke alt i detalj; det gjorde han aldri, han bare våknet senere og følte seg utmattet og forvirret. Men han husket at de hadde drøftet henne, hans kommende hustru. Hun var allerede underveis, om bord på et skip fra Cuxhaven, men en stemme i hodet hans hadde advart ham om at dette ikke var riktig tidspunkt for en reise. Det var ikke et trygt tidspunkt for en reise.

Hun kom til å miste månen.

Hva i helvete betød det? Ikke engang han visste det, og ordene hadde kommet fra hans munn.

Han var usikker på hva som hadde skjedd etter det. Som vanlig var store biter av hukommelsen borte. George forestilte seg bestandig fenomenet som en atmosfærisk tåke, noe som piplet ut av munnen hans, ble mykere og tynnere helt til det svevde av sted med vinden.

Minnet er en tåke. Det ville ha vært poetisk om det ikke hadde vært hans minne.

Det neste George husket, var at han våknet på The Royal College of Physicians. Det hadde vært omtrent som å våkne etter en lur. Moren hans var der, sammen med en liten gruppe leger.

En av dem hadde faktisk vært til hjelp.

Det var en behagelig forandring.

«Får jeg lov å fortsette, Deres Majestet?»

George kikket på Reynolds, som hadde stått taus gjennom hele samtalen, med barberkniven i hånden. George holdt opp pekefingeren for å si at han hadde behov for et øyeblikk til, og snudde seg tilbake mot moren. «Du sier at du støtter dette ekteskapet, og allikevel virker du urolig. Jeg vil at du skal forklare det.»

Augusta tenkte seg om et øyeblikk før hun sa noe. «Vi blir nødt til å gjøre noen justeringer», sa hun. «Kjapt.»

«Folk kommer til å snakke», sa lord Bute.

«Folk kommer til å snakke», samtykket hun. «Det er et problem. Vi vil ikke at de skal tro at vi ikke visste det.»

«At huden hennes er brun?» spurte George.

«Nettopp. De må tro at vi ønsket det på denne måten. Kanskje vi forsøker å uttrykke noe. Vi ønsker å samle sosieteten.»

«Vi har allerede inngått handelsavtaler», sa lord Bute. «Men de kan avlyses.»

«Vi kan ikke avlyse et kongelig bryllup samme dag», sa Augusta skarpt.

«Herregud, nei», mumlet George. Han greide knapt å forestille seg hva slags rykter det ville gi opphav til.

«Det er mulig at sosieteten ikke vil akseptere henne», sa Bute. «Det er et problem.»

Det nektet Augusta å høre på. «Vi er slottet. Et problem er bare et problem dersom slottet sier at det er et problem. Stemmer ikke det?»

Bute kremtet. «Det stemmer.»

«Og kongen er overhode for Church of England og hersker over dette storslagne landet. Derfor vil ikke noe han gjør, være et problem for slottet. Vil det vel, lord Bute?»

«Det vil det ikke.»

«Så. Dette må være slik slottet ønsker at det skulle være. Må det ikke, lord Bute?»

«Jo. Det må det.»

«Fint.» Augustas tonefall var kortfattet og forretningsmessig. «Da har det i høyeste grad vært et bevisst valg fra kongens side. For å tydeliggjøre det må vi utvide gjestelisten til bryllupet. Og utnevne flere til dronningens hoff.»

Bute gjorde store øyne. «Sier De at …»

«Kongen sier.» Hun la hånden på hjertet, selve symbolet på kvinnelig rettskaffenhet. «Jeg er bare hans mor. Jeg sier ikke noe.»

Det fikk George til å gi fra seg et latterbrøl.

Det eneste tegnet på at Augusta hørte ham, var en ørliten stramming i munnvikene. Hun ventet nesten ikke før hun sa til lord Bute: «Kongen ønsker å utvide gjestelisten og utnevne flere til dronningens hoff.»

George smilte. Omsider forsto han. Moren hans var strålende.

«Selvfølgelig, Deres Høyhet.» Lord Bute så på Augusta, deretter på George, så tilbake på Augusta. «Det er bare det … kongen er klar over at det bare er seks timer til bryllupet?»

«Det er han», sa George og flirte.

«Ekteparet Danbury, tenker jeg», sa Augusta. «Din bestefar snakket om dem, gjorde han ikke?»

«Det vet jeg ikke», innrømmet George.

«Det gjorde han», sa Augusta bestemt. «Ikke det nåværende ekteparet, selvfølgelig. Han kan ikke ha kjent dem. Men han kjente faren. Kolossalt rik. Diamanter, tror jeg. Fra Afrika.» Hun så på Bute. «Noterer De?»

«Ja», svarte han fort og så seg rundt etter papir. George ønsket ham lykke til. Det var lite sannsynlig at han fant noe i Georges påkledningsværelse.

«Hvem flere?» spurte Augusta. «Ekteparet Basset?»

«Et utmerket valg», sa Bute som fortsatt så etter papir. Og en penn. «Kan jeg få foreslå ekteparet Kent?»

Augusta nikket anerkjennende. «Ja, de passer. Jeg er sikker på at det finnes flere. Jeg overlater til Dem og lord Harcourt å avgjøre hvem som er mest passende.»

«Selvfølgelig, Deres Høyhet. Jeg skal få utstedt innbydelsene umiddelbart.» Bute kremtet. «Det er veldig kort varsel. De har kanskje andre planer.»

Augusta gjorde en håndbevegelse. Det var en majestetisk gest, og George var temmelig sikker på at hun fant den like nyttig som han gjorde. «Andre planer?» gjentok hun, med vantroen skrevet over hele ansiktet. «Hvem vil vel ikke være til stede ved et kongelig bryllup?»
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